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Sunnsatweg/sentiero del sole/sun path
Gesamtstrecke/percorso totale/total path:
St. Peter/San Pietro (Kirche/chiesa/church), 1364 m – Nr. 12 – St. Jakob/San Giacomo (Kirche/
chiesa/church), 1192 m – Nr. 12 – Steinhaus/Cadipietra (Kofelhöfe), 1215 m – Nr. 12 + 4 – 
Keilbach – Nr. 6 + 6 a – Holzberg (Bizathütte), 1416 m – Nr. 18 – Bloßenberg (Platterhof), 
1200 m – Nr. 10 + 19 b – Rohrberg (Stallila), 1472 m – Nr. 23 – Brunnberg (Großstahlhof), 
1200 m – Nr. 23 – Luttach/Lutago (Parkplatz/parcheggio/car park Sportbar), 970 m

  490 m       6–7 h

Teilstücke/tratti/parts:
Luttach/Lutago (Parkplatz/parcheggio/car park Sportbar), 970 m – Nr. 23 + 26 – Schwarzbach-
wasserfall/cascata/waterfall – Nr. 26 – Schwarzbachtal – Nr. 26 – Schwarzbachalm, 1396 m – 
Nr. 32 a – Rotbachalm, 1423 m – Nr. 23 – Großstahlhof, 1200 m – Nr. 23 – Luttach/Lutago
(Parkplatz/parcheggio/car park Sportbar), 970 m

  450 m       ca. 3 h

Luttach/Lutago (Parkplatz/parcheggio/car park Sportbar), 970 m – Nr. 23 + 26 – Schwarzbach-
wasserfall/cascata/waterfall – Nr. 23 – Großstahlhof, 1200 m – Nr. 23 – Stallila, 1472 m – 
Nr. 19 b – Rohrberg – Nr. 19 – St. Johann/San Giovanni (Kirche/chiesa/church), 1050 m

  500 m       3–3 ½ h

St. Johann/San Giovanni (Kirche/chiesa/church), 1050 m – Nr. 19 + 10 – Platterhof, 1200 m – 
Nr. 18 – Bizathütte, 1416 m – Nr. 8 a + 18 a – St. Johann/San Giovanni (Mühlegg/Costa Molini), 1044 m

  410 m       2 ½–3 h

St. Johann/San Giovanni (Kirche/chiesa/church), 1050 m – Nr. 19 – Rohrberg – Nr. 19 + 19 b – 
Stallila, 1472 m – Putzweg – Nr. 20 – Hofer-Paul-Alm, 1630 m – Nr. 19 + 10 – Bloßenberg – Nr. 10 – 
Platterhof, 1200 m – Nr. 12 – St. Johann/San Giovanni (Hotel Adler), 1044 m

  590 m      3 – 4 h

Steinhaus/Cadipietra (Linderhöfe), 1050 m – Nr. 6 – Kugler, 1370 m – Nr. 6 – Waldlechn, 1320 m – 
Nr. 4 – Brunnkofelhof, 1200 m – Nr. 4 – Steinhaus/Cadipietra, 1050 m

  320 m      ca. 2 h

Steinhaus/Cadipietra (Linderhöfe), 1050 m – Nr. 8 – Moarhöfe, 1100 m – Nr. 8 – Frankbachwasser-
fall/cascata/waterfall – Nr. 18 – Bizathütte, 1416 m – Nr. 6 a + 6 – Holzberg – Nr. 4 – Keilbach – 
Nr. 4 – Steinhaus/Cadipietra, 1050 m

  410 m       ca. 3 h

St. Jakob/San Giacomo (Kirche/chiesa/church), 1192 m – Nr. 12 – Kofelhöfe, 1215 m – Nr. 12 – 
Steinhaus/Cadipietra, 1050 m

  170 m       ca. 1 h 

St. Jakob/San Giacomo (Kirche/chiesa/church), 1192 m – Nr. 5 – Wollbachalm, 1609 m – Nr. 5 – 
Kofel berg – Kofelhöfe – Nr. 12 – St. Jakob/San Giacomo (Kirche/chiesa/church), 1192 m

  720 m       3 – 4 h 

St. Peter/San Pietro (Kirche/chiesa/church), 1364 m – Nr. 12 – Kordiler, 1186 m

  180 m       ca. 1 h 

St. Peter/San Pietro (Kirche/chiesa/church), 1364 m – Nr. 12 – Kordiler, 1186 m – Nr. 12 – Leonardi-
weg/sentiero S. Leonardo/path St Leonard – St. Jakob/San Giacomo (Kirche/chiesa/church), 1192 m

  180 m       ca. 1 ½–2 h 

Almenrunde/giro alle malghe/mountain inns turn
Gesamtstrecke/percorso totale/total path:
St. Peter/San Pietro (Kirche/chiesa/church), 1364 m – Nr. 16 + 20 – Samhütten, 2011 m – 
Nr. 15 b – Griesbachtal – Feichtenberger Hütte, 1925 m – Klammerhütte – Hollenz alm, 1831 m – 
Nr. 1 a – Hühnerspielhütten, 1910 m – Nr. 1 – Innerhütten – Nr. 1 – Wollbachalm, 1609 m – Nr. 5 – 
Holzerböden, 1900 m – Nr. 6 + 6 a – Bizathütte, 1416 m – Nr. 18 + 18 a – St. Johann/San Giovanni 
(Mühlegg/Costa Molini), 1050 m

  960 m       ca. 9 h

Teilstücke/tratti/parts:
St. Jakob/San Giacomo (Kirche/chiesa/church), 1192 m – Nr. 17 – Hollenzalm, 1831 m – Nr. 1 a + 1 –
Wollbachalm, 1609 m – Nr. 5 + 17 – St. Jakob/San Giacomo (Kirche/chiesa/church), 1192 m

  650 m       ca. 4 h

St. Peter/San Pietro (Kirche/chiesa/church), 1364 m – Nr. 16 + 20 – Samhütten, 2011 m – Nr. 15 b –
Griesbachtal – Nr. 15 b – Moasberg – Nr. 15 b – Feichtenberger – St. Peter/San Pietro (Kaserne/
vecchia caserma /old barracks), 1241 m

  770 m       3 ½–4 h

Leonardiweg/sentiero San Leonardo/path St Leonard
St. Jakob/San Giacomo (Kirche/chiesa/church), 1192 m – Nr. 17 – Lahntal, 1229 m – Kneippbecken/
impianto “Kneipp“ – Unterberghof, 1389 m – Mühlweg – Nr. 12 – St. Jakob/San Giacomo (Kirche/
chiesa/church), 1192 m

  200 m       ca. 1 ½ h

Hexensteig/percorso delle streghe/path of witches
St. Johann/S. Giovanni (Platterhof), 1200 m – Nr. 18 – Frankbachwasserfall/cascata/waterfall – 
Nr. 8 a – Hexensteig/“sentiero delle streghe“/“path of witches“ – Bizathütte, 1416 m 

  260 m       ca. 1 h

Wasserfallrunde/giro alle cascate/waterfalls-path-round
Luttach/Lutago (Parkplatz/parcheggio/car park Sportbar), 970 m – Nr. 23 + 26 – Schwarzbach-
wasser fall/cascata/waterfall – Nr. 26 – Schwarzbachtal – Nr. 23 – Brunnberg – Nr. 23 – Luttach/
Lutago (Parkplatz/parcheggio/car park Sportbar), 970 m

  425 m       1–1 ½ h

Gesundheitswege/sentieri della salute/health paths
Gesamtstrecke/percorso totale/total path:
Weißenbach/Rio Bianco (Kirche/chiesa/church), 1334 m – Haus/casa/house “Tirolerheim” – 
Kneippweg/sentiero Kneipp/“Kneipp“ path – Ledohöüsnalm, 1448 m – Bewegungsweg/sentiero 
dell’attività fi sica/exercise path – Riesaalm, 1442 m – Kräuterweg/sentiero delle erbe/herbal 
path – Weißen bach/Rio Bianco (Kirche/chiesa/church), 1334 m

  110 m       ca. 4 h

Teilstücke/tratti/parts:
Kneippweg/sentiero Kneipp/“Kneipp“ path: Weißenbach/Rio Bianco – Haus/casa/house “Tiroler-
heim” (Kneippanlage/impianto “Kneipp“, nach der Kirche/dopo la chiesa/after the church), 
1334 m – Nr. 28 + 5 a – Stifter hof, 1385 m – auf der Straße und Forstweg zurück zum Ausgangs-
punkt/ritorno sulla strada e strada forestale al punto di partenza/back on the street and forest 
street to the starting point

  100 m        1–1 ½ h

Kräuterweg/sentiero delle erbe/herbal path: Weißenbach/Rio Bianco (Kirche/chiesa/church), 
1334 m – Nr. 5 a + 16 a – Riesa Alm, 1442 m – Nr. 16 – Kirche/chiesa/church

  110 m        1–1 ½ h

Bewegungsweg/sentiero dell’attività fi sica/exercise path: Weißenbach/Rio Bianco (Kirche/chiesa/
church), 1334 m – Straße und Forstweg/strada e strada forestale/street and forest street – 
Ledohöüsnalm, 1448 m – Nr. 16 a – Riesa Alm, 1442 m – Nr. 16 – Kirche/chiesa/church

  110 m        2–2 ½ h

Grenzwege/sentieri confine/boundary paths

Prettau/Predoi, 1476 m – Nr. 16 b – Waldner Alm, 2070 m – Nr. 15 b – Samhütten, 2011 m – 
Nr. 20 – St. Peter/San Pietro, 1364 m

  720 m       ca. 4 h

Prettau/Predoi, 1476 m – Nr. 16 b – Waldner Alm, 2070 m – Nr. 16 b + 15 a – Waldner See/lago/lake, 
2345 m – Nr. 15 a + 16 b + 16 – Hundskehle/passo/pass, 2607 m

  1130 m        3 ½–4 h

Kasern/Casere, 1595 m – Nr. 15 – Starklalm, 2025 m – Nr. 15 b – Schüttalalm, 2025 m – Nr. 15 b – 
Tauernalm, 2018 m – Nr. 14 + 13 – Kasern/Casere, 1595 m

  430 m        3–3 ½ h

Kasern/Casere, 1595 m – Nr. 15 – Biotop/torbiera Wieser Werfa, 2080 m – Nr. 15 a – Waldner See/
lago/lake, 2345 m – Nr. 15 a + 16 b – Waldner Alm, 2070 m – Nr. 16 b – Prettau/Predoi, 1476 m

  870 m        4–5 h

Hochalpiner Ahrntaler Jakobsweg über 7 Brücken/
Alta Via Compostela/St. Jakob’s path over seven bridges

St. Jakob/San Giacomo (Kirche/chiesa/church), 1192 m – Nr. 12 – Kofelberg – Nr. 4 – Keilbachtal – 
Holzberg – Nr. 6 + 6 a – Frankbachtal – Nr. 18 + 10 – Trippachtal – Nr. 19 b + 23 a + 23 – Rotbachtal – 
Nr. 32 a – Schwarzbachtal – Nr. 26 a + 5 b + 5 a – Jakobskirche/chiesa/church Weißenbach/Rio 
Bianco, 1334 m 

  270 m       6–6 ½ h

Höhenunterschied/dislivello/altitude difference

Gehzeit/tempo di percorrenza/duration

Tourismusverein Ahrntal /Associazione turistica Valle Aurina
Ahrnerstraße 22 Via Aurina

Tel. +39 0474 671136
www.ahrntal.com – info@ahrntal.it

Ahrntaler Sonnenwege – Sentieri del Sole – Sun paths

Die Sonnenseite des Ahrntals
La parte più soleggiata della Valle Aurina

Sun path

www.ahrntal.com
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Auf der Fahrt durch das Ahrntal fällt auf, dass sich die meisten Bauern-
höfe auf der „Sonnenseite“ des Tales angesiedelt haben, also auf der Seite des 
Tales, die am Morgen nach dem Aufgang der Sonne im Osten beschienen wird, 
und deshalb klimatisch besonders begünstigt ist.

 1. Der Weg ist das Ziel … 
Auf der Sonnenseite der Zillertaler Alpen erstreckt sich ein weit verzweigtes Wegenetz, das 
zum Wandern und Flanieren geradezu einlädt. Früher freilich dienten diese Wege einem anderen 
Zweck. Aus purer Not, und um etwas Geld zu verdienen, nutzten einheimische Schmuggler und 
Wilderer die Wege zum Überschreiten der Grenze nach Österreich. Auf dem Hinweg schleppten 
die Schmuggler Wein und Schnaps, auf dem Rückweg transportierten sie das „Weiße Gold“, Salz 
und Saccharin (ein Süßstoff) ins Ahrntal. 
Für eine gemütliche Wanderung durch blühende Wiesen und schöne Mischwälder bieten sich die 
Verbindungswege zwischen den Bergbauernhöfen an. Früher gingen Wanderhändler, die „Kro-
mer“, von Hof zu Hof und boten ihre Waren feil, umherziehende Bettler baten um Almosen. Der 
„Höfe-Verbindungsweg“ weiß auch von jungen Burschen zu erzählen, die früher in der Nacht mit 
Leitern zum Fensterln unterwegs waren, wobei es dann nicht selten zwischen ihnen zu Raufereien 
und Konkurrenzkämpfen um die Mädchen kam.
Wanderern, welche besonders gemütliche Wege bevorzugen, bieten sich unten im Tal zahlreiche 
Möglichkeiten. Am oberen Ende des Ahrntales, in Kasern, verläuft der alte Tauernweg, umrahmt 
von Mauern entlang der noch jungen Ahr durch blühende Wiesen. Er führt Sie zum sagenum-
wobenen, alten Heilig-Geist-Kirchlein, wo Sie sich besinnen und am „Schliefstein“ Ihre Sünden 
abstreifen können.
Geschichtlich interessierten Wanderern erzählt der Knappenweg vom Ahrntaler Kupferbergbau 
in Prettau. Er führt vom St.-Ignaz-Schaustollen an den Mundlöchern der alten Stollen vorbei bis 
hinauf zum Rötkreuz, wo einmal der Abbau des Kupfers seinen Anfang nahm.

Tipp: Sunnsatweg

 2. Von magischen Orten …
Am „Brunnberg“ (oberhalb von Luttach/St. Johann) haben Sie einen wunderbaren Blick über das 
Ahrntal. Vor Ihnen erheben sich majestätisch die Gipfel der Zillertaler Alpen mit dem höchsten 
Berg des Tales – dem Dreiherrenspitz (3499 m), der ins Tal herableuchtet. Setzen Sie sich hin und 
lassen Sie Ihre Blicke und Ihre Gedanken schweifen. 
Ein bezaubernder Ort ist auch das „Hühnerspiel“ oberhalb von St. Jakob, eine Bergwiese, welche 
über die Jahrhunderte hinweg landwirtschaftlich genutzt wurde. Das aromatisch-kräuterreiche 
Bergheu wurde in den „Schupfen“ eingelagert und im Winter auf speziellen Holzschlitten, den 
„Ferggln“, zu Tal gezogen. Der Name dieses faszinierenden Ortes leitet sich vom Balzspiel der 
Auerhähne und Birkhähne ab, welche besonders in der Zeit von März bis Juni um die Gunst der 
Hennen werben. Sehenswert ist auch das Holzkreuz, welches der Ahrntaler Künstler Jakob Ober-
hollenzer gefertigt und gestiftet hat. 
Die herabstürzenden Wassermassen der schmelzenden Gletscher haben im Laufe der Jahrtausen-
de tiefe Schluchten in den Fels gegraben. Bewundern Sie das Schauspiel der tosenden Wasser 
am Schwarzbach-Wasserfall oberhalb von Luttach und am Frankbach-Wasserfall oberhalb von 
St. Johann. Charakteristisch für einen Wasserfall sind das typische Donnern, die hohe Luftfeuch-
tigkeit aufgrund des Spritzwassers, das besondere Mikroklima in der Umgebung und die farbigen 
Lichtrefl exionen bei Sonnenschein. Spüren Sie die kühlende Frische der Wassertröpfchen auf Ihrer 
Haut und atmen Sie die wohltuende Frische ein.
Wandern Sie an einem alten Bewässerungswaal vorbei und Sie erreichen die Luttacher Urfi chte. 
Ein Waal ist ein von Menschen angelegter Bewässerungskanal oder -graben, der Quell- oder Bach-
wasser zu weiter entfernt liegenden landwirtschaftlichen Kulturen leitet. Im Ahrntal sind Waale 
eher selten anzutreffen. Das Alter und das Ausmaß der Urfi chte hingegen sind beachtlich. Sie ist 
über 190 Jahre alt und hat einen Stammumfang von 3,75 m. Die Fichte (Picea) gehört zur Gattung 
der Kieferngewächse (Pinaceae). Die einzige in Mitteleuropa heimische Art ist die „Gemeine Fich-
te“ (Picea abies). Sie zählt im Ahrntal zu den wichtigsten forstwirtschaftlich genutzten Baumarten. 

Tipp: Schwarzbachwasserfälle

 3. Von Menschenhand geschaffen …
Sehenswert sind auch die vielen Kapellen, die bei vielen alten Ahrntaler Bauernhöfen stehen. In 
ihnen wurden, und werden noch heute, Andachten gefeiert und gebetet. Da ist zum Beispiel die 
Voppichl-Kapelle in St. Jakob, welche im Jahre 1798 von Mathias Innerbichler, dem damaligen 
Voppichlbauern erbaut wurde, nachdem er bei einem Jagdgang ins Zillertal in große Bergnot 
geraten und wieder gesund heimgekehrt war. An der Decke befi nden sich eine Darstellung des 
Heiligen Geistes und ein Mahnbild, das die Vergänglichkeit des Lebens darstellt. 
Die Kapelle beim Platterhof in St. Johann wurde, wie aus einer Inschrift hervorgeht, im Jahre 1793 
erbaut. Neben dem sehenswerten Deckengemälde, einer Darstellung der vier Kontinente, sind 
die vielen Heiligendarstellungen und ein Täfelchen, welches „Ein bewährtes Recept für die Höll“ 
anbietet, beachtenswert.

Se si è in viaggio attraverso la Valle Aurina, colpisce il fatto che la maggio-
ranza dei masi si trovino sul versante soleggiato della valle, ovvero sul lato della 
valle illuminato al mattino dal sorge-re del sole e perciò privilegiato dal clima.

 1. Il sentiero è la meta
Nel lato soleggiato delle Alpi dello Zillertal si estende un’ampia rete di sentieri che invita a passeg-
giare e perfi no a perdersi qua e là. Un tempo però questi sentieri servivano a ben altro scopo. Per 
puro bisogno e per guadagnare un po’ di denaro, i contrabbandieri e i bracconieri del luogo usavano 
questi sentieri per sconfi nare in Austria. All’andata i contrabbandieri portavano vino e acquavite, al 
ritorno trasportavano in Valle Aurina l’oro bianco: il sale e la saccarina. 
I sentieri di collegamento fra i masi si prestano ad una passeggiata piacevole attraverso i prati in 
fi ore e i bei boschi. Un tempo gli ambulanti, i cosiddetti “Kromer”, andavano di maso in maso e 
mettevano in vendita la loro merce; i mendicanti invece chiedevano l’elemosina. I sentieri di colle-
gamento tra i masi narrano anche la storia di baldi giovanotti, che un tempo camminavano lungo il 
sentiero di notte con delle scale per passare dalla fi nestra della amata, dando luogo - non di rado - a 
risse e lotte tra di loro per le ragazze.
Agli escursionisti che preferiscano soprattutto sentieri comodi, si offrono numerose possibilità giù in 
valle. Nella parte fi nale della Valle Aurina, a Casere, corre il vecchio sentiero dei Tauri, incorniciato 
da mura lungo il corso del giovane Aurino, attraverso prati in fi ore. Questo sentiero conduce all’anti-
ca chiesetta di Santo Spirito, avvolta dalla leggenda, che invita a meditare e a purifi carsi dei propri 
peccati, su uno spuntone di roccia.
Agli escursionisti appassionati di storia il sentiero dei minatori narra la storia dell’industria mineraria 
del rame in Valle Aurina, a Predoi. Esso costeggia la galleria di Sant’Ignazio all’imbocco della vec-
chia galleria fi n sopra la “Rötkreuz”, dove un tempo si iniziò ad estrarre il rame.

Consiglio: Il sentiero del sole

 2. Luoghi magici
Dal “Brunnberg” (sopra Lutago/San Giovanni) si può godere una magnifi ca vista panoramica sulla 
Valle Aurina. Davanti a Voi si ergono maestose le cime delle Alpi dello Zillertal, con la vetta più alta 
della valle: il Pico dei Tre Signori (3499 m), che domina la valle. Sedetevi e fate vagare lo sguardo e i 
vostri pensieri. 
Un luogo magico è anche lo “Hühnerspiel” sopra San Giacomo, un alpeggio, che nel corso dei secoli 
è stato sfruttato per l’agricoltura. Il fi eno di montagna, ricco di erbe aromatiche, veniva immagazzi-
nato nei “Schupfen” (capanni) e in inverno trasportato a valle su speciali slitte di legno, le cosiddette 
“Ferggln”. Il nome di questo luogo davvero affascinante deriva dai giochi di corteggiamento dei galli 
cedroni e dei fagiani di monte, che soprattutto tra marzo e giugno cercano di conquistarsi i “favori” 
delle femmine. Di notevole interesse è anche la Croce di legno, realizzata e donata dall’artista della 
Valle Aurina, Jakob Oberhollenzer.
Le masse d’acqua che precipitano dai ghiacciai in via di scioglimento hanno scavato, nel corso dei 
secoli, profonde gole nelle rocce. Potrete ammirare lo spettacolo del fragore dell’acqua alle cascate 
“Schwarzbach” (Rio Nero) sopra Lutago e alle cascate “Frankbach” sopra San Giovanni. Caratte-
ristici delle cascate sono: il tipico fragore, l’alto tasso di umidità - dovuto agli spruzzi d’acqua -, il 
particolare microclima nei dintorni e i rifl essi colorati della luce al brillare del sole. Potrete provare la 
freschezza delle gocce d’acqua sulla Vostra pelle e respirarne la benefi ca purezza.
Passeggiando, passerete accanto ad un antico canale e raggiungerete l’antico Abete Rosso di Luta-
go. Un “Waal” è un canale di irrigazione costruito dagli uomini, canale che convoglia l’acqua di una 
sorgente o di un torrente verso le colture agricole più periferiche. In Valle Aurina i “Waal” si trovano 
piuttosto raramente, mentre l’età e le dimensioni del “Abete Rosso” sono notevoli, risalendo a più 
di 190 anni e avendo una circonferenza della radice di 3,75 m. L’Abete Rosso (Picea) appartiene alla 
famiglia delle pinacae. L’unica specie indigena mitteleuropea è l’“Abete comune” (Picea Abies), che 
in Valle Aurina rappresenta la specie maggiormente utilizzata nella forestazione. 

Consiglio: Le Cascate di Rio Nero 

 3. Opere dell’Uomo
Sono da visitare anche le molte cappelle che si trovano presso gli antichi masi della Valle Aurina. 
Queste cappelle vengono tuttora utilizzate per la preghiera e per le celebrazioni religiose. Ne è un 
esempio la “Cappella Voppichl” a San Giacomo, che venne eretta nel 1798 da Mathias Innerbichler, 
un contadino dei Voppichl di allora, che tornò a casa sano e salvo, dopo essersi trovato in grave pe-
ricolo in una battuta di caccia in montagna nello Zillertal. Sul soffi tto si trova una rappresentazione 
dello Spirito Santo e un “dipinto ammonitore”, che rappresenta la fugacità della vita.
La Cappella al Platterhof sopra San Giovanni venne costruita nel 1793, come risulta da una iscrizio-
ne. Vicino al pregevole dipinto del soffi tto, una rappresentazione dei quattro continenti, si trovano 
varie rappresentazioni di Santi e una Tavoletta, che offre una ricetta valida per l’Inferno. Proprio nelle 
vicinanze del Maso Platterhof si erge la ripida Parete Platter. L’escursionista attento può scoprire su 
questa parete scalfi tture di roccia, i petroglifi . Questi sono diffusi in tutto il mondo e appartengono 
alle più antiche espressioni culturali dell’umanità. Queste notevoli incisioni rappresentano una cop-
pia di stambecchi che, saltando, si avvicinano l’uno all’altro, tra di loro si erge una pianta fantastica. 

Ganz in der Nähe des Platterhofes erhebt sich, steil aufragend, die Platterwand. An ihr kann der 
aufmerksame Wanderer Felsritzungen, Petroglyphen entdecken. Diese sind weltweit verbreitet und 
gehören zu den ältesten Kulturäußerungen des Menschen. Die bemerkenswerteste Gravierung stellt 
ein Paar aufeinander zuspringende Steinböcke dar, zwischen denen sich eine Fantasiepfl anze empor-
rankt. Hier lässt sich ein Zusammenhang mit dem Ahrner Bergbau vermuten, denn das Firmenzeichen 
des um 1660 gegründeten „Ahrner Handels“ stellt ein Paar Steinböcke dar. 
Auffällig ist außerdem die Darstellung eines beinahe lebensgroßen Jägers, der sein Gewehr auf die 
Steinböcke richtet. Bei genauer Betrachtung der Felsritzung können Sie unter den Armen des Jägers 
die Jahreszahl 1843 oder 1845 erkennen.
Der Leonardiweg oberhalb von St. Jakob erzählt von der bäuerlichen Kultur und Arbeitswelt im Ahrn-
tal. Auf dem Weg erwartet Sie außerdem eine Erfrischung spendende Kneippanlage, welche Ihren 
Kreislauf wieder in Schwung bringt. Skulpturen des Ahrntaler Künstlers Jakob Oberhollenzer, welche 
die bäuerliche Arbeitswelt zum Thema haben, begleiten Sie auf dem Weg.

Tipp: Leonardiweg

 4. Vom bäuerlichen Leben …
Noch vor fünfzig Jahren waren die Ahrntaler Bauern größtenteils Selbstversorger. Besonders wichtig 
war damals der Anbau von Brotgetreide. Im Ahrntal gedieh und reifte der Roggen am besten, selte-
ner, an besonders geeigneten Stellen, wurde Weizen angebaut. Gerste und Hafer dienten vor allem 
als Viehfutter. Das Getreide wurde im Hochsommer mit der Sense oder der Sichel geschnitten und 
im Herbst auf dem Stadel gedroschen. 
Zum Mahlen des Getreides wurden an den Seitenbächen Wassermühlen errichtet, die meist einigen 
Bauern gemeinsam gehörten. Im Herbst zur Backzeit wurde dort das Korn zu Mehl vermahlen.
Heute ist der Getreideanbau im Ahrntal nicht mehr rentabel und deshalb fast vollständig ver-
schwunden.
Das Ahrntal ist auch heute noch vor allem landwirtschaftlich geprägt. Viele Bauern leben von den 
Einkünften, welche ihre Höfe, oft in extremer Steillage, abwerfen. Sie leben vor allem von Milchwirt-
schaft und Viehzucht. In den letzten Jahren haben einige Bauern durch innovative Tätigkeiten wie 
durch die Käseherstellung und den Anbau von Heilkräutern und Beeren neue Einkommensmöglichkei-
ten gefunden. Diese Produkte werden vom Netzwerk „Ahrntal Natur“ vermarktet.
Wenn Sie auf Besuch im Ahrntal sind, darf eine Almwanderung nicht fehlen. Steigen Sie auf eine der 
zahlreichen Almen hinauf, welche in den vielen Seitentälern des Ahrntals liegen und auf Forstwegen 
bequem zu erreichen sind! Sie werden noch alle bewirtschaftet und bieten viele Einkehrmöglichkei-
ten, wobei Sie die einheimischen Almprodukte (Milch, Käse, Butter, Buttermilch) verkosten sollten. 

Tipp: Ausstellung bäuerlicher Arbeitsgeräte bei der Jausenstation Rotbachalm

 5. Von der Ahrntaler Kost …
Die Esskultur des Ahrntales hat überwiegend bäuerliche Wurzeln. Man ernährte sich von dem, was 
im Tal klimatisch bedingt wachsen und gedeihen konnte und was der Stall hergab. In den Ahrntaler 
Gasthöfen und Hotels, aber auch auf einfachen Berghütten werden immer mehr auch einheimische 
Produkte und Speisen angeboten (Pressknödel, Kasnocken, Kaiserschmarrn, Bauerngeröstel, Speck, 
Würste, Graukäse, Ziegenkäse …) 
Besonders der Ahrntaler Graukäse ist inzwischen sehr bekannt geworden. Der Graukäse ist sehr 
fettarm und hat eine dünne, rissige Rinde, die meist mit einem grünlichgrauen Edelschimmelrasen 
bedeckt ist. Er schmeckt würzig-säuerlich und wird mit zunehmender Reife schärfer. Im Jahre 2005 
wurde der Käse mit dem „Presidio“, der höchsten Auszeichnung des „Slow Food“, ausgezeichnet. 
Natürlich „bio“ ist auch der Ziegenkäse „Heidi“ und „Peter“ vom Kleinstahlhof in St. Johann. Alle 
Produkte aus dem Ahrntal sind dafür bekannt, dass sie rein biologisch hergestellt werden.
Tipp: Ziegenkäse Kleinstahlhof

 6. Sehenswertes
Tauchen Sie ein in die Vielfalt der Sehenswürdigkeiten im Ahrntal:
Mineralienmuseum in St. Johann: Dem Besucher werden über 950 Exponate aus den Zillertaler Al-
pen sowie den Hohen Tauern präsentiert und es vermittelt u. a. Wissenswertes über die Entstehung 
oder auch Heilwirkung der Mineralien.
Kornkasten in Steinhaus – Bergbaumuseum: Wertvolle Holzmodelle von Einrichtungen des Berg-
werks, kunstvoll verzierte Grubenkarten, Bücher, Dokumente und Fundstücke aus dem Bergwerk 
lassen die Geschichte des Bergbaus im Ahrntal wieder aufl eben.
Schaubergwerk Prettau: Anhand von Schaufi guren und Inszenierungen entlang der Rundgänge im 
St.-Ignaz-Erbstollen werden die unterschiedlichen Arbeitstechniken und die Bergarbeit anschaulich 
gemacht. Erleben Sie die harte Arbeit hautnah.
Klimastollen Prettau: Einzigartig in Italien, befi ndet sich im Bergwerk Prettau. Dort fi nden sich ideale 
lufthygienische Bedingungen – reinste pollenfreie Atemluft – die zu einer Linderung von allergischen 
und anderen Atemwegsproblemen führen können. Probieren Sie es selbst und atmen Sie durch.
Klöppeln: Ist eine Handarbeitstechnik, bei der mittels Klöppel (spindelförmige „Spulen“) und dem 
darauf gewickelten Garn Spitzen gefertigt werden. Nach der Schließung des Bergwerks musste sich 
die Prettauer Bevölkerung nach neuen Verdienstquellen umsehen und so wurde im Ahrntal das Klöp-
peln zur Tradition, welche durch den Klöppelverein Prettau heute noch weitergeführt wird.

Holzschnitzerei: Die „Machkammern“ der Bauernhöfe können als der Ausgangspunkt für die Ent-
wicklung des Kunst- und Schnitzhandwerks im Ahrntal angesehen werden. In vielen dieser Räume 
wurden die Bauern und Knechte handwerklich-künstlerisch tätig. Es entstanden u. a. Arbeitsgeräte, 
mit Schnitzereien verzierte Truhen, Heiligenfi guren sowie furchterregende Teufelsmasken.
Volkskunst- und Krippenmuseum Maranatha in Luttach: Widmet sich besonders der Welt der Krippen 
und der Schnitz- und Volkskunst im Ahrntal. Erleben Sie die mystische Welt der Krippen und bewun-
dern Sie die Höhepunkte traditioneller Schnitz- und Handwerkskunst.
Naturparkhaus Rieserferner Ahrn in Kasern: Eine stimmungsvolle interaktive Sonderausstellung gibt 
Einblick in die faszinierende Welt eines Bergtales. Die Grenzwege bilden das Herz der Ausstellung 
und geben Aufschluss über die Vielfalt von Natur und Geschichte der Region.

Tipp: Klöppelspitzen bei der Kegelgasslalm

Si può presumere una relazione con le miniere della Valle Aurina, dato che il marchio di fabbrica 
dell’“Ahrner Handel”, fondata nel 1660, rappresenta una coppia di stambecchi.
Strana appare, inoltre, la rappresentazione di un cacciatore, quasi di grandezza naturale, che punta 
il suo fucile contro gli stambecchi. Osservando attentamente la scalfi ttura rocciosa, si può scoprire, 
sotto le braccia del cacciatore, la data del 1843 o 1845. 
Il sentiero di S. Leonardo, sopra San Giacomo, ci parla della cultura contadina e del mondo del lavoro 
in Valle Aurina. Lungo il sentiero troverete un “impianto Kneipp”, dove potrete rinfrescarvi e dare 
nuovo vigore alla Vostra circolazione sanguigna! Le sculture dell’artista della Valle Aurina, Jakob 
Oberhollenzer, incentrate sulla tematica del lavoro contadino, Vi accompagneranno lungo questo 
sentiero.  

Consiglio: Il sentiero di S. Leonardo

 4. La vita contadina
Fino a cinquant’anni fa, i contadini della Valle Aurina erano, in gran parte, autosuffi cienti. Un tempo 
la cerealicoltura era molto importante. In Valle Aurina cresceva e maturava facilmente la segale, più 
raramente si coltivava il grano, solo in posti particolarmente idonei. L’orzo e l’avena venivano utiliz-
zati soprattutto come mangime per gli animali. I cereali venivano tagliati con la falce in piena estate, 
per essere in autunno trebbiati nel fi enile.
Per la macinazione dei cereali ai lati dei ruscelli si costruivano mulini ad acqua, per lo più in pro-
prietà comune di alcuni contadini. In autunno, al tempo della cottura del pane, il frumento veniva 
macinato.
Oggi la coltivazione dei cereali in Valle Aurina non è più così redditizia e perciò è quasi del tutto 
scomparsa.
Anche al giorno d’oggi la Valle Aurina ha un’impronta soprattutto agricola. Molti contadini vivono dei 
proventi dei loro masi, posti spesso in posizioni molto ripide. Vivono soprattutto di prodotti caseari 
e di allevamento di bestiame. Negli ultimi anni alcuni contadini hanno scoperto nuove possibilità di 
reddito, grazie ad attività innovative, quali la produzione di formaggi e la coltivazione di piante offi ci-
nali e di bacche. Tali prodotti vengono messi sul mercato in rete da “Ahrntal Natur”.
Se state visitando la Valle Aurina, non potete fare a meno di una escursione all’alpeggio d’alta 
montagna. Salite su una delle numerose malghe, che sorgono in molte valli laterali e che potete 
raggiungere comodamente su sentieri forestali. Sono tutte aperte e offrono molte possibilità di sosta 
per degustare i prodotti tipici della malga (latte, formaggi, burro, latticello).

Consiglio: Esposizione di strumenti di lavoro presso il ristoro Rotbachalm

 5. Sapori della Valle Aurina
La cultura alimentare della Valle Aurina ha radici in prevalenza contadine. Ci si cibava di ciò che 
poteva crescere nella valle, di ciò che la valle poteva climaticamente offrire e di ciò che offriva la 
stalla. Nelle locande e negli alberghi della Valle Aurina, ma anche nei semplici rifugi di montagna, 
si offrono sempre più prodotti e piatti locali (canederli pressati, canederli al formaggio, “Kaisersch-
marrn”, “Bauerngeröstel”, speck, salsicce, formaggio grigio, formaggio di capra).
Soprattutto il formaggio grigio della Valle Aurina col tempo è divenuto molto noto. Il formaggio grigio 
è un formaggio povero di grassi e presenta una crosta sottile e screpolata, coperta in gran parte di 
una patina preziosa di muffa. Ha un sapore acidulo, che diventa più forte con la stagionatura. Nel 
2005 questo formaggio ha ottenuto il premio “Presidio”, massimo riconoscimento dello “Slow Food”. 
Biologicamente naturale è anche il formaggio di capra “Heidi e Peter” del Maso Kleinstahl sopra San 
Giovanni. Tutti i prodotti della Valle Aurina sono riconosciuti come biologicamente puri.

Consiglio: Il formaggio di capra del maso Kleinstahl

 6. Da vedere 
Scoprite la varietà dei luoghi da vedere in Valle Aurina: 
“Museo dei minerali” di San Giovanni: Nel museo sono esposti più di 950 pezzi provenienti dalle Alpi 
dello Zillertal e dagli Alti Tauri. Un ambiente multimediale fornisce informazioni interessanti sulla 
origine dei minerali e sul loro rinvenimento, nonché sui loro diversi effetti terapeutici.
Il “Kornkasten” di Cadipietra – museo minerario: I modelli in legno della costruzione della miniera (di 
grande valore), i quadri, le mappe decorate artisticamente, i libri e i reperti fanno rivivere la storia 
della miniera in Valle Aurina.
Visita della miniera: Grazie ai manichini e alle diverse scenografi e lungo i due percorsi della galleria 
di Sant’Ignazio si ha una chiara visione delle diverse tecniche di lavoro in miniera. Ci offre un’idea 
completa del duro mondo del lavoro dei minatori. 
La “galleria climatica” nella miniera di Predoi: Unica in Italia! Vi si trovano condizioni di aria igie-
nicamente ideali, che possono dare sollievo a problemi allergici e di altro tipo delle vie respiratorie 
(speleoterapia, terapia in grotta). Provate il centro climatico dove si espira un’aria purissima.  
Lavoro al tombolo: Il tombolo è una tecnica di lavoro manuale, in cui, mediante dei fuselli (spolette 
fusiformi, ricavate in gran parte dal legno) e il fi lato avvolto intorno ad essi vengono confezionati 
diversi tipi di pizzo. Dopo la chiusura della miniera di rame di Predoi la popolazione di Predoi si mise 
alla ricerca di nuove possibilità di lavoro. Il tombolo divenne una tradizione in Valle Aurina e ancor 
oggi si tramanda quest’arte grazie alle associazioni di tombolo di Predoi.  

L’artigianato della scultura del legno: I “Machkammern” dei masi rappresentano il punto di partenza 
dello sviluppo dell’arte e dell’artigianato del legno. In molte di queste stanze si trovava un tornio, 
su cui i contadini e i servi si attivarono in lavori artigianali ed artistici. Creavano strumenti di lavoro, 
crocifi ssi per gli angoli di devozione delle case e per gli incroci delle vie di campagna e anche statue 
di santi e statuette per il Presepe e maschere spaventose di diavoli e streghe per le tradizionali feste 
di Carnevale.
Il “Museo Maranatha, di arte popolare e dei Presepi” di Lutago: È dedicato in particolare al mondo 
dei Presepi e all’arte popolare in Valle Aurina. Regalatevi il piacere di una passeggiata di grande 
effetto attraverso il mistico mondo dei Presepi. Ammirerete il meglio dell’intaglio tradizionale e 
dell’artigianato. 
Centro visite del Parco Naturale Vedrette di Ries-Aurina a Casere: Un’esposizione interattiva e carica 
d’atmosfera introduce nell’affascinante mondo di questa valle alpina. I sentieri oltre i confi ni rappre-
sentano il cuore dell’esposizione e approfondiscono le varietà della natura e della storia di questa 
regione.

Consiglio: Pizzi lavorati al tombolo da ammirare presso la malga Kegelgasslalm

Berggasthof/Ristorante di montagna

STALLILA   1472 m
St. Johann 66
39030 St. Johann/San Giovanni
Tel. +39 0474 670141

Unser Tipp: 
Uriger Berggasthof mit gemütlichen 
Stuben

Vi consigliamo: 
Maso di montagna originale con acco-
glienti “stuben”
Our advice: 
Original mountain hut with homely and 
traditional dining rooms

Jausenstation/Malga 

KEGELGASSLALM   2109 m
39030 St. Johann/San Giovanni
Tel. +39 348 8730731
www.kegelgassl.eu 

Unser Tipp: 
Mineralien und Klöppelspitzen zum 
Bewundern, Hochlandrinder „Lissy“, 
„Wally“ & Co.

Vi consigliamo: 
Minerali e pizzi lavorati al tombolo da 
ammirare, bovini alpestri “Lissy”, “Wally” 
& Co.
Our advice: 
Minerals and bobbin laces to admire, 
upland cows “Lissy”, “Wally” & Co.

Jausenstation/Malga

DAIMERHÜTTE   1862 m
39030 St. Johann/San Giovanni
Tel. +39 0474 671642 – +39 348 7248124

Unser Tipp: 
Gemütliche Wanderung mit tollem Aus-
blick (Übernachtung im Hüttenlager 
möglich). Täglich: Frische Butter und 
Graukäse

Vi consigliamo: 
Escursione tranquilla con bellissima vista 
(possibile pernottamento nel dormitorio). 
Tutti i giorni: burro fresco e formaggio 
grigio 

Our advice: 
Nice hiking with a wonderful view (over-
night stay possible in the dormitory). 
Every day: fresh butter and grey cheese

Berggasthof/Albergo di montagna

PLATTERHOF   1200 m 
Blossenberg 28
39030 St. Johann/San Giovanni
Tel. +39 0474 671255
www.platterhof.info 

Unser Tipp: 
Geschichtsträchtige und sagenumwobe-
ne Hofstelle

Vi consigliamo: 
Maso storico e mitico

Our advice: 
Historical and legendary farmstead

Jausenstation/Posto di ristoro

ROTBACHALM   1423 m 
Brunnberg
39030 St. Johann/Ahrntal
Tel. +39 348 9022048
www.rotbachalm.com

Unser Tipp: 
Einzigartiger Blick ins Ahrntal

Vi consigliamo: 
Stupenda veduta nella vallata

Our advice: 
Unique view through the valley

Unser Tipp: 
Verschiedene Bio-Ziegenrohmilchkäse 
sowie Bio-Jogurt, Bio-Speck und Bio-
Kaminwurzen.
Vi consigliamo: 
Diversi bio-formaggi di latte crudo di 
capra come pure bio-yogurt, bio-speck e 
bio-“Kaminwurzen” (salamino affumicato 
secco sudtirolese).
Our advice: 
Various bio-goat cheese at raw milk as 
well as bio-yoghurt, bio-bacon and bio-
smoked sausage.

Almschank/Malga

SCHWARZBACHALM   1396 m
Brunnberg
39030 St. Johann/San Giovanni
Tel. +39 349 5288645
www.schwarzbachalm.com 

Unser Tipp: 
Erlebnisspielplatz und Hochseilgarten
Schönes Wanderziel für Familien

Vi consigliamo: 
Parco giochi d’avventura e percorso 
corda alta
Bella escursione adatta a famiglie

Our advice: 
Adventure playground and tightrope 
climbing
Nice hike suitable for families

Jausenstation/Posto di ristoro
Urlaub auf dem Bauernhof/
Agriturismo

GROSSSTAHLHOF   1200 m
Brunnberg 70
39030 St. Johann/San Giovanni
Tel. +39 0474 670094
www.grosstahlhof.com 

Unser Tipp: 
Schönes Wanderziel in der Nähe des 
Schwarz bachwasserfalls, mit herrlichem 
Ausblick

Vi consigliamo: 
Bel posto nelle vicinanze delle cascate 
del Rio Nero, con una meravigliosa vista 

Our advice: 
Nice hiking path near the waterfall 
Schwarzbach, with a beautiful view

Jausenstation/Malga 

WOLLBACHALM   1609 m
39030 St. Jakob/San Giacomo
Tel. +38 347 0183941
www.niederkofl hof.com 

Unser Tipp: 
Familienfreundliche Alm

Vi consigliamo: 
Malga/posto di ristoro ideale per famiglie

Our advice: 
Family-friendly manned mountain hut

Jausenstation/Posto di ristoro

HOLZERBÖDEN   1900 m
Holzberg
39030 Steinhaus/Cadipietra
Tel. +39 349 7130859

Unser Tipp: 
Gaumengenuss pur mit selbstgemachtem 
„Graukas“ und Hüttenmozzarella

Vi consigliamo: 
Delizie come “Graukas (formaggio gri-
gio)” e mozzarella di produzione propria 

Our advice: 
Delicacy like self-made “Graukas (gray 
cheese)” and mozzarella

Jausenstation/Posto di ristoro

BIZAT HÜTTE   1416 m
Nr. 20 a
39030 St. Johann/San Giovanni
Tel. +39 349 3622039
www.bizathuette.com 

Unser Tipp: 
Familienparadies: Tiere – Wasser –
Spiele

Vi consigliamo: 
Paradiso per famiglie: animali – acqua – 
giochi

Our advice: 
Paradise for families: animals – water – 
games

Hofschänke/Osteria

WALDLECHN   1320 m 
Keilbach 77
39030 Steinhaus/Cadipietra
Tel. +39 0474 652256 – +39 348 7636505
helgainner@gmail.com

Unser Tipp: 
Kinderwelt im alten Kornkasten,
Streichelzoo

Vi consigliamo: 
Mondo per i bimbi nel vecchio
granaio, animali da accarezzare

Our advice: 
Children’s world into the old granary, 
petting zoo

Urfi chte
Pino secolare
Ancient spruce

Ahrntaler Sonnenwege – Sentieri del Sole – Sun paths

Ferienalm/Malga per ferie

OBERKOFL   1610 m
39030 St. Jakob/San Giacomo
Tel. +39 0474 652411 – +39 380 7327711
www.oberkofl .com

Unser Tipp: 
„Ferien auf der Alm – wo die Welt am 
schönsten ist“

Vi consigliamo: 
“Vacanze sulla malga – il posto più bello 
del mondo”

Our advice: 
“Holiday on the alpine pasture – one of 
the most beautiful places”

Jausenstation – Malga
HOLLENZALM
39030 St. Jakob/San Giacomo
Tel. +39 0474 657061
www.unterberghof.net 

Unser Tipp: 
Ideales Ausfl ugsziel für Familien und Senioren

Vi consigliamo: 
Gita ideale per famiglie ed anziani

Our advice: 
Ideal excursion destination for families and 
aged

Jausenstation/Malga

HOLLENZALM   1831 m
39030 St. Jakob/San Giacomo
Tel. +39 0474 657061 – +39 347 5713156
www.unterberghof.net 

Unser Tipp: 
Ideales Ausfl ugsziel für Familien und 
Senioren

Vi consigliamo: 
Gita ideale per famiglie ed anziani

Our advice: 
Ideal excursion destination for families 
and aged

When you travel through the Ahrntal, you will notice that most farms are 
situated on the sunny side of the valley which is exposed to the rising sun in the 
east from the early morning onwards and has thus a favourable climate.

 1. The journey is the reward...
On the sunny side of the Zillertaler Alps, there is a wide network of trails which are ideal for strolling 
and rambling. Back in time however these trails had a completely different function. Local smug-
glers and poachers used these tracks to cross the border to Austria, mainly because they were in 
desperate need for money. On the way abroad they carried wine and schnapps, on the way back they 
brought the “white gold“ – salt – as well as saccharine, an artifi cial sweetener, to the Ahrntal.
The path connecting the farms, leading through blooming meadows and magnifi cent woods, can 
tell a lot about the past: In former times the Kromer, wandering tradesmen, went from farm to farm, 
offering their products, and beggars were asking for donations. But also young guys were out and 
about at night: with ladders, they climbed up to the windows of the beloved farmgirls.
Ramblers who are in search of less demanding trails will fi nd many opportunities in the bottom of 
the valley. Towards the upper end of the Ahrntal valley, in Kasern, there is the old Tauernweg, a path 
limited by walls following the young Ahr river to the legendary Heilig Geist Church, the Church of 
Holy Spirit, where you can take time to refl ect and literally “slide off“ your sins by passing through a 
narrow gap between two rocks.
For those of you who are interested in history, we suggest the Knappenweg, the old miner’s path, 
which tells you a lot about the copper mining industry in Prettau. It begins near the St Ignaz gallery 
entrance and winds up until the peak of red cross summit where the copper ore was discovered. On 
the way, you pass the numerous old galleries leading to the ore deposit in the core of the mountain.
Suggestion: Sunnsatweg, trail at the sunny side of the valley

 2. About magical places...
At “Brunnberg“ (above Luttach/St Johann) you can enjoy a magnifi cent view over the Ahrntal with the 
highest peak of the valley in front of you, the mighty Dreiherrnspitz (3499 m). Take a seat and let your 
mind wander. The “Hühnerspiel“, or hen's playground, above St Jakob is also a fascinating place. It 
is a mountain meadow on which hay used to be harvested for a very long time. The aromatic hay, 
rich of herbs, is stored in tiny barns fi rst and dragged down to the valley in wintertime, using particu-
lar wooden sledges. The name of this places derives from the playful courtship of capercaillie cocks 
and black grouses which try to win the hen's favour in springtime. The crucifi x, made and donated by 
Jakob Oberhollenzer, an artist from the valley, is also worth noticing.
The powerful force of the melting water coming from the glaciers has created deep ravines and 
gorges in the course of the millenniums. Marvel at the impressive spectacle of the Schwarzbach 
waterfall above Luttach and the Frankbach waterfall above St Johann. The characteristics of a wa-
terfall are the intensive sound effects it creates, the high air moisture in its surroundings due to the 
splashing water and the colourful light refl ections when the sun shines. Feel the cooling freshness 
on your skin and breathe in the pleasant fresh air. 
Pass along an old irrigation ditch and you will reach the ancient spruce in Luttach. A ditch is a man-
made artifi cial channel used to bring water from more distant sources for plant irrigation. They can 
be found only very rarely in the Ahrntal. 
The age and the dimensions of the ancient spruce however are quite remarkable. It is over 190 years 
old and its trunk measures 3,75 m in circumference. The only type which can be found in continental 
Europe is the common spruce (picea abies), widely used for timbering and as fi rewood in the Ahrntal. 
Suggestion: The Schwarzbach waterfall

 3. Man-made works of art...
The numerous chapels situated near many old farms are also worth visiting. Devotionals have been 
led and prayers have been held there for centuries. For example, you will fi nd the chapel at the Vop-
pichlhof farm in St Jakob, which was built in 1798 by Mathias Innerbichler, the Voppichl farmer in 
those days, who came back safe and sound after having had some heavy distress on a hunting trip in 
the neighbouring Zillertal. On the ceiling there is an image of the Holy Spirit and another one remind-
ing the viewer of the transient nature of life.
The Platterhof chapel in St Johann was erected according to an inscription in 1793. The painting 
in the ceiling is worth noticing, depicting the four continents, as well as the various illustrations of 
saints and a particular tablet bearing an “approved recipe for hell”.
Near the Platterhof farm you will fi nd a steep rock wall, the Platter wall. When you look carefully you 
can observe rock engravings, or petroglyphs. One of the most interesting images is the one depicting 
two ibexes jumping against each other; between them, a fantasy plant is emerging. It is very likely 
that this emblem stands in connection to the mining industry, because the logo of the Ahrner Handel, 
the mining company founded in around 1660, resembles two jumping ibexes as well.
There is another eye-catching image: a life-size hunter pointing his rifl e at the ibexes. With good 
light and precise observation, one can identify the date 1843 or 1845.
The Leonardiweg in St Jakob, a path dedicated to St Leonard, tells us about rural culture and farm 
work in the Ahrntal. You will also fi nd a facility for Kneipp treatment which gets your circulation go-
ing. Sculptures by the Ahrntal artist Jakob Oberhollenzer will accompany you along the way. 
Suggestion: Leonardiweg, path of St Leonard

 4. About farm life...
Some 50 years ago the farmers in the valley were still providing autonomously for the food they 
needed. Growing cereals for bread baking was especially important those days. Rye was particu-
larly suitable for cultivation, and only rarely wheat was grown on favourable terrain. Oats and 
barley served as animal feed. In high summer, the grain was cut with the scythe or with the sickle 
and threshed in the barn in autumn.
To grind the grain, mills were built at the banks of the brooks which were owned by several farm-
ers in a common share. The grain was milled in autumn.
Nowadays, cultivating cereals in the Ahrntal is no longer profi table and has disappeared almost 
completely.
Even today, the Ahrntal is strongly affected and shaped by agriculture. Many farmers manage 
to earn a living by the modest incomes which they gain from the farms, often in extremely steep 
terrain. Nowadays, dairy farming and cattle breeding dominate. Over the last few years, some 
farmers have found new sources of income by starting innovative activities, such as the production 
of cheese or the cultivation of berries and medicinal herbs. These products are promoted by the 
brand Ahrntal Natur. 
When visiting the Ahrntal you must not miss a walking-tour to an alpine pasture. Climb up to the 
numerous alpine huts which are situated in the side valleys of the Ahrntal and which can be ac-
cessed quite easily using the forest roads! All of them are still farmed and offer many possibilities 
for a rest stop. You should also try the local alpine food such as milk, cheese, butter and buttermilk. 
Suggestion: exhibition of farm equipment at the Rotbachalm farm

 5. About farm food...
The eating culture of the Ahrntal is mainly rooted in culinary farm tradition. For a long time, people 
nourished themselves on what was growing in the fi elds and what the farm animals provided. 
In the inns and restaurants as well as on basic mountain refuges you will fi nd local products 
and dishes on the menu: pressed duplings, Kaiserschmarrn (cut-up and sugared pancake), Bau-
erngeröstl (roasted potatoes with meat), speck (bacon), sausages, grey cheese, goat cheese and 
many more.
Especially the Ahrntaler grey cheese has become more and more popular lately. It is a strongly 
fl avoured, rennet-free cows-milk cheese and owes its name to the grey mould that usually grows 
on its rind. It is extremely low in fat (around 0,5%), yet it has a powerful, penetrating smell and 
becomes more intensive in fl avour as it matures.
In 2005 the cheese was awarded with the “presidio”, the highest award of “Slow Food”.
It goes without saying that all food products from the Ahrntal are organic, such as the goat cheese 
“Heidi” and “Peter” from the Kleinstahlhof farm in St Johann. 
Suggestion: Goat cheese from the Kleinstahlhof farm

 6. Places of interest
The Mineralienmuseum in St Johann: This very interesting museum hosts over 950 impressive exam-
ples of minerals which were discovered in the Zillertaler Alps and in the High Tauern mountain range. 
In a virtual multimedia room visitors can learn interesting things about the formation of minerals, 
about how they are searched for and found, and about the medical benefi ts of certain gems.
The Kornkasten, the old granary in Steinhaus: Precious wooden models of the various facilities of 
the mine, paintings, artistically decorated maps, books, documents and archeological fi nds bring 
back to life the mining history of the valley. 
Show mine in Prettau: Narrow galleries and shafts, entirely made by the miners, can be visited 
and create a fascinating underground world. Life-size imitations of mineworkers along the course 
give you an idea of how laboursome and tough a mineworker's life must have been. 
The climatic gallery: It is situated inside the old mine in Prettau. Visitors fi nd ideal air conditions 
there which can lead to an abatement of asthmatic diseases and health problems related to the 
respiratory ways (so-called speleotherapy). 
Klöppeln: spindle-shaped wooden bobbins on which yarn is wound up are criss-crossed in a quite 
complicated way to produce wonderful patterns of lace, pinned down with many needles. When 
the copper mine in Prettau closed down, people were forced to think about alternative sources of 
income. So the Klöppeln handicraft has become an important tradition in Prettau and the skill is 
passed on to the next generations by the Klöppelverein.
Wood carving is also a widespread trade in the Ahrntal. Its origins are to be found in the tiny 
workshops at the farms, where farmers and farm labourers started to become creative and pro-
duced artistic wooden objects on a turning lathe. It were created objects with carvings and cham-
fering, cupboards and chests, crucifi xes of different sizes to be placed in the corner of the farm 
lounges or in the fi elds and for carnival, scary masks of witches and devils.
The Museum of nativity scenes and popular art in Luttach: It is especially dedicated to the world 
of nativity sets and popular culture in the Ahrntal. Indulge in the magical atmosphere of nativity 
scenes of all kinds! 
Nature park house Rieserferner Ahrn in Kasern: An interactive special exhibition takes you into the 
fascinating world of this mountain valley. The boundary paths are in the heart of the exhibition and 
provide information about the diversity of nature and history of this region.
Suggestion: Klöppel laces at the Kegelgassl alpine hut

Hofkäserei/Caseifi cio  
KLEINSTAHL   1210 m 
Brunnberg 68
39030 St. Johann/San Giovanni
Tel. +39 333 4860454,  www.kleinstahl.com
Apr.–Dez./dic./dec.
Mo/lu–Sa: 8:00–12:00 h + 14:00–18:00 h
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